Mosaic™

* Prise traversée cuivre RJ45 * Tomada travessia cobre RJ45

» Koperen doorvoerdoos RJ45 * aAkivn npia pe diaouvdeon RJ45
* RJ45 copper adapter socket * Po3setka megHas npoxogHaa RJ45
* RJ45 Kupfer-Durchgangsdose * Bakir adaptorli RJ45 priz

* Toma travesia cobre RJ45
786 20/21/22/23/24/25/26/27
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E:I:I'I:l CAT 5e 786 20/24 L=8(51500); L =15 (515 01) ; L = 20 (515 02)
uTP
CAT 6 786 22/26 L=8(51510); L =15 (515 11) ; L = 20 (515 12)
E:T:H CAT 5e 786 21/25 L=8(51503); L =15 (515 04) ; L = 20 (515 05)
FTP
CAT®6 786 23/27 L=8(51513);L = 15 (515 14) ; L = 20 (515 15)
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50 mm minimum
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/\ Consignes de sécurité FRTLED
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsvoorschriften ND @B
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

/\ safety instructions GBaAB
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A Sicherheitshinweise @B
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad &S

Antes de cualquier intervencion, cortar la corriente.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y de utilizacion.

A Instrugdes de seguranca ®D
Antes de qualquer intervengao, cortar a corrente.

Respeitar estritamente as condigdes de instalagédo e de utilizagao.

A ZuoTdoeig acpaleiag GRECY
MplvamnoomotladnmoTe eneppacn, KOYTE To pelpa.

TnproTte auoTnPA TIG CUVONKEG EYKATAOTAONG Kal XProng.

A Mepb!l NpeaoCcTOPOXKHOCTH
OTKNIOYMTL NUTaHUe nepea NpoBeaeHeM NMobbiX PEMOHTHbLIX paboT.
CTporo cobniogaiite TpeGoBaHUs K YCIOBUSIM MOHTaXa 1
aKcnyaTaumm.

/\ Givenlik talimatiar: arRCY
Herhangi bir mudahaleden 6nce, akimi kesiniz.

Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.




